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4V Qucha 曲差

prononciation   qucha.mp3

articles connexes: 3V - 5V - Méridien -

1. Dénomination

1.1. Traduction

曲差 Qūchà
Courbe erronée (Nguyen Van Nghi 1971)
Déviation et écart (Pan 1993)
S'écarte et s'incurve (Laurent 2000)

Zhou Mei-sheng 1984 : qu crook; flex cha ununiform; not straight; crook.
Qu :courbe, déviation (Pan 1993); (Ricci 1347), sinueux , s'incurver, fléchir (Guillaume 1995);
l'image d'un morceau de bois cintré, par extension courbe, sinueux, détour… Cf. Quchi 11GI
(Laurent 2000)
Chai : s'écarter de, écart (Pan 1993); (Ricci 91, erreur, faute ; se tromper ; défectueux, erroné ;
différer, s'écarter de ; écart, divergence (Guillaume 1995); main gauche agissant, la main droite
n'agissant pas reste pendante (divergence), par extension : erreur, faute ; défectueux, erroné ;
différer, s'écarter de… , écart ; divergence… (Laurent 2000)

1.2. Origine

Jia yi jing (Guillaume 1995).

1.3. Explication du nom

Zhou Mei-sheng 1984 : Qucha This point is at the crook of the Meridian. The Foot Taiyang goes
up from Jingming (1V), and turns horizontally outward at Meichong (3V).
Pan 1993 : les trois premiers points du méridien de la Vessie sont situés l'un au-dessus de
l'autre sur une ligne qui monte vers le sommet du crâne. Le point Quchai dévie du tracé
rectiligne des trois points précédents ; d'où son nom.
Laurent 2000: Ce point s'écarte de l'alignement des 3 points précédents et s'infléchit ensuite
vers l'arrière de la tête parallèlement au Dumai, ce qui justifie son appellation “s'écarte et
s'incurve.”

1.4. Noms secondaires

Bíchōng 鼻冲(鼻衝) (1) Jia yi jing (Guillaume 1995), Laurent 2000 (2)

Bi (Ricci 3964) : nez, Chong (Ricci 1294-1286) : lieu de passage, grand-route, carrefour ;1.
s'avancer droit sur, se précipiter sur, heurter, assaillir.
Assaut du nez2.

https://ebm.wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?cache=&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vessie:qucha.mp3
https://ebm.wiki-mtc.org/doku.php?id=theories%20medicales:meridiens:meridiens%20principaux:8.%20meridien%20de%20la%20vessie
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1.5. Translittérations

(fra)
(eng)
(viet)

1.6. Code alphanumérique

VE4, 4V, 4VE (Vessie)
BL4 (Bladder), B4, Bladder 04 = B04

2. Localisation

2.1. Textes modernes

Nguyen Van Nghi 1971 : Sur le front, dans le cuir chevelu, à une distance et demie de la ligne
médiane antérieure, au niveau de Chenn Ting (24VG) et de Mi Tchong (3V), à une distance de
celui-ci.
Roustan 1979 : à 1,5 distance en dehors de Shen Ting 24VG et à 0,5 distance en arrière du bord
antérieur d'implantation des cheveux.
Lu HC 1985 : Location-1: On the hairline, 1/3 of distance between Shenting= D24 and Touwei
= S8, in between two points, closer to D24. Location-2: In the forehead, 1/3 of distance from
midpoint when distance between midpoint of frontal hairline a angle of hairline is divided into 3
equal parts. How-to-locate-1: With patient facing upward and head supported, locate this
point 1.5 cuns on the side of Shenting = D24.
Deng 1993 : Sur la tête, directement à 0,5 cun au-dessus du milieu de la ligne de plantation des
cheveux sur le front et à 1,5 cun de la ligne médiane, au tiers d'une ligne reliant Shenting
(DM24) et Touwei (E8).
Pan 1993 : comme le point Meichong (3V), le point Quchai se trouve à 0,5 distance en arrière de
la ligne d'implantation des cheveux, mais il est plus vers l'extérieur.
Guillaume 1995 : À 0,5 distance de la ligne antérieure d'implantation des cheveux et à 1,5
distance en dehors de Shenting-24VG.
WHO 2009 : On the head, 0.5 B-cun superior to the anterior hairline, 1.5 B-cun lateral to the
anterior median line. Note: At the junction of the medial one third and lateral two thirds of the
line connecting GV24 with ST8.
Laurent 2000: Sur la tête, à 0,5 cun au-dessus du bord du cuir chevelu à 1,5 cun de Shenting
(1/3 de la distance de Shenting à l'angle d'implantation des cheveux au coin du front).

Items de localisation

2.2. Textes classiques

Jia Yi : A 1,5 cun de chaque côte de Shenting (DM24), juste sur la ligne de plantation des
cheveux (Deng 1993).
Tong Ren : A 1,5 cun à l'extérieur de Shenting (DM24) et au-dessus de la ligne de plantation des
cheveux (Deng 1993).
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Ji Cheng : A 1 cun à l'extérieur de Shenting (DM24) (Deng 1993).
Deng 1993 : à l'origine, Jia Yi a localisé ce point à 1,5 cun à l'extérieur de Shenting (DM24) et
juste sur la ligne de plantation des cheveux sur le front, mais plus tard, Tong Ren l'a placé à 0,5
cun au-dessus de cette ligne. Aujourd'hui, c'est cette opinion qui prévaut. Le point est situé sur
la tête, directement à 0,5 cun au-dessus du milieu de la ligne de plantation des cheveux sur le
front, à 1,5 cun de la ligne médiane et au tiers d'une ligne reliant Shenting (DM24) à Touwei
(E8).

2.3. Rapports et coupes anatomiques

Deng 1993 : Peau—tissu sous-cutané—ventre du muscle frontal. Dans la couche superficielle,
on trouve le nerf sus-trochléaire et l'artère et la veine sus-trochléaires. Dans la couche
profonde, on trouve le tissu conjonctif lâche sous-aponévrotique et le péricrâne.
Guillaume 1995 : Artère et veine supra-orbitaires. Nerf supraorbitaire.

2.4. Rapports ponctuels

Pan 1993 : il se situe à 1,5 distance du Vaisseau gouverneur qui longe la ligne médiane de la
tête, vis-à-vis de Shenting (24VG).

3. Classes et fonctions

3.1. Classe ponctuelle

3.2. Classe thérapeutique

Guillaume 1995 : Qucha disperse le vent, chasse les pervers, clarifie la tête et la vue, vivifie les
Luo, calme les douleurs.

4. Techniques de stimulation
Acupuncture Moxibustion Source
Selon Tong ren, puncturer à 0,3
distance

Selon Tong ren appliquer 3 cônes de
moxa

Zhen jiu ju ying
(Guillaume 1995)

Piquer obliquement à 0,3-0,5 distance Cautériser 3-5 fois, chauffer 5-15
minutes Roustan 1979

Puncture tangentielle entre 0,3 et 0,5
distance de profondeur

Cautérisation avec 1 à 3 cônes de
moxa, moxibustion pendant 3 à 5
minutes

Guillaume 1995

Piqûre à plat de 0,5 à 0,8 cun Moxas : 3 ; chauffer 10 mn Laurent 2000

Sensation de puncture

Sécurité
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5. Indications
Classe d'usage - point mineur

5.1. Littérature moderne

Nguyen Van Nghi 1971 : céphalées frontales, obstruction nasale.
Guillaume 1995 : Céphalée, éblouissements, obstruction nasale, épistaxis, furoncle du nez ;
baisse de l'acuité visuelle et rhinite.
Laurent 2000: Soulage les céphalées, traite les vertiges, dégage le nez bouché, éclaircit la vue.

5.2. Littérature ancienne

Jia yi jing : « Céphalée, fièvre, obstruction nasale, dyspnée, inquiétude et plénitude thoracique,
absence de transpiration » (Guillaume 1995).
Qian jin yao fang : « Déviation du nez avec rhinorrhée abondante, épistaxis avec furoncle nasal
» (Guillaume 1995).
Ishimpo : Céphalée ; chaleur du corps ; obstruction nasale ; essoufflement ; nervosité et
plénitude ; absence de transpiration (Guillaume 1995).
Sheng hui fang : « Sensation d'inquiétude et de plénitude thoracique avec absence de
transpiration, céphalée, douleur de la nuque, chaleur du corps, vue trouble » (Guillaume 1995).
Tong ren : « Céphalée, douleur de la nuque, corps chaud et inquiétude » (Guillaume 1995).
Zhen jiu ju ying : vue trouble, rhinorrhée, épistaxis, obstruction nasale, furoncle du nez,
inquiétude et plénitude thoracique, absence de transpiration, douleur de la nuque, enflure de la
nuque, corps chaud et nervosité-xin fan men » (Guillaume 1995).
Yi xue ru men : « Douleur de la tête et de la nuque, vue qui se trouble, chaleur du corps,
plénitude et gêne de la région du Cœur, absence de transpiration » (Guillaume 1995).
Da cheng : Reprend intégralement la citation du Zhen jiu ju ying (Guillaume 1995).
Xun jing : « Céphalée de type vent uni- ou bilatérale » (Guillaume 1995).
Lei jing tu yi : « Vue trouble, céphalée, obstruction nasale, écoulement nasal, épistaxis,
écoulement nasal fétide, céphalée du sommet, sensation de chaleur interne avec anxiété et
absence de transpiration » (Guillaume 1995).

5.3. Associations

Indication Association Source
Sinusite avec écoulement purulent 4V + 23VG Da cheng (Guillaume 1995)

5.4. Revues des indications

6. Etudes cliniques et expérimentales

Luan Ji Ping. Traitement de la sciatique par la puncture de Tou Lin Qi (15VB) et de Qu Cha (4V).
Acupuncture Traditionnelle Chinoise. 2009;19:116. [153486].

https://ebm.wiki-mtc.org/doku.php?id=acupuncture:points:classes%20et%20categories%20fonctionnelles:3.%20classes%20d%20usage
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